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Yi Yon-ju

Prostituált 1
Karjával int, felássa a levegőt
A falhoz csapódik a teste.
Bang, bang
Kegyetlen válasz a hang
A rácsok mögött
Szárnyas állat bújik meg és nevet.
Combjának belső felén vörös könnyek gyűlnek. 
Mégis minek élsz így, kérdezte az egyik férfi
Miután végeztek.
Ő pedig nem tudja, hogy minek él.
Patkányok harapnak a mennyezetbe
Csótányok és férgek halnak vagy petéznek
Bele a ruhákba.
Minden reggel lehúzza a ráncos lepedőt, kidobja a holttestét
A világban, ahol nincs mitől félni. 
A rácsok mögött élő szárnyas állat
Csámcsog rajta.
Ha megváltás megőrülni, börtönbe kerülni
Akkor az a szakadt lepedők élete. 
Ó, kegyetlen szél. 

Yi Yon-ju (1953-1992) A 80-as évek koreai feminista költészetének egyik kiemelkedő alkotója. Műveinek 
középpontjában a 70-es, 80-as évek gyors iparosodása következtében marginalizált helyzetbe került, sze-
gényebb területekről érkező, kizsákmányolt nők állnak. Yi festészettel is foglalkozott, és halála előtt egy 
videóprojekten dolgozott. 

Moon Jung-hee

Hideg rizs
 
Minden porcikám sajog, egyedül eszem a hideg rizst
A jégdarabkákba belefájdul a torkom
Tele a konyhám háztartási gépekkel 
Egy gombnyomás, és máris felmelegszik a rizs
Nem is olyan könnyű hideg rizshez jutni 
Ma mégis azt eszek egyedül  
A nő meleg rizst készít a családnak
De ő hidegen eszi meg
Kikaparja a törött tálból, amit meghagytak a többiek 
Maradék retket eszik és halcsontot szopogat
Testéből sugárzik a legforróbb szeretet
Az éjszaka közepén
Csak egy moccanó kézre vágyik 
Minden porcikám sajog, hideg rizst eszem 
Nem juthat minden házba egy Isten 
Ide ő jutott Isten helyett
Egyedül eszem a hideg rizst, és találkozom vele  
Ma én leszek a világ hideg rizse

Moon Jung-hee (1947) Koreai költő, a Dongguk Egyetem oktatója. Több rangos irodalmi díj nyertese 
(Sowol, Chong Chi-Yong és Mogwol Literature Díj), az iowai írókurzus korábbi résztvevője. 
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